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r á hciins íyrsta 
Fagra morgni 
Mörg IjóÖmæli 
Maimkyn glöddu, 
IleyrÖa ek þó aungvan 
Hævra saung 
Eun Jóns Miltons 
Makalausa. 

Blindr Hómerus, 
13ragsmiÖr Grickja, 

Gaf þeirra goöum 
GéÖ ok mindir ; 

U|3p Lann Lvatti 
Alexauder 
Veröld at viuua, 

Vann tign skálda. 

Blindr Ossían, 
Bragsmiðr Skota, 

Qvað um föÖrjaröar 
Fjöll ok lietjur, 

Menn ok stórvirki, 
Meyar ok ástirj 
I sólar láti 
Ljóð lians dvína. 

Bliudr Jcni Milton, 
BragsmiÖr Engla, 

A livatast 11 ug 
Hugi seudi, 

Yíir Olympus, 

Ylir Grampa, 

Hátt yfir sól 
Ok lieiðar stjörnur. 



jT, 'om the worlcTs 
Fair beginning 
JMany lays 
JMankind delighled> 
Yet no 1 1 heard 
An higher song 
Than Jo/in Millons 
Matchless tune . 

Blind Ilomeros , 
Bard of Ilellas, 
Gave its gods 
Ground and shapc, 
Ile inspircd 
Alexander 
TVinning the world , 
And won the laurel, 

Blind Ossian, 

Bard of Albin , 

Sang ils mountains, 
Sang its champions , 
Men and deeds , 
Maids and love ; 
JVith the sun 
IIis song expires. 

Blind John Millon , 
Bard of Angul, 

Sent his tJioughls 
On síoijtest Jlight 
Orer Olympos, 

Over Grampus, 

Sun and stars 
Sunk vanishing . 
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Xiíkams sjónar 
Svörtust dimina 
Skínandi sálar 
Skérpir augu; 

Ilugr sá Guö 
I Læ(5sta sæti, 

Sá livat vér at eins 
Sjáum í niindum. 

Engla, fjendur, 
Orustur þeirra, 
Ilimin ok heljii, 
HeiÖr ok snuin, 
Uppliaf jarÖar, 

Edens sælu, 

Foreldra fyrstu 
Fall ok latisn. 

Flutti þat Miltons 
Frábært qvæÖi, 
Frístin GuÖs 
Ok Fai’adísar, 

MærÖ albeims, 
Mannkyns saga; 

Ej í sólar láti 
Ejóö Lans dvína. 

Ilonum þakklát jörS 
þakkir géldr, 

Ann Lans brag 
Fornum framm 
I Norörálfu 
Öllum málum, 
HeyrÖum ok á ytsta 
Isalandi. 

þar í Lreysi, 
llreyktu sainan, 
Moldarveggja, 

I vetrar In'iÖum, 

Sat LeiÖvirÖr 
Sonr skálda, 

Klerkr fátækr 
Enn frómlyndr. 



Bodily siglrfs 
Baleýul darhness 
Sharpeneth the eyes 
Of shining soul ; 

The Genius saw 
God on his throne , 
lle saw wliat we but 
See in picture. 

Angels } demons; 

And their strife , 
Ileapen and hell, 
Honour and shame } 
EartBs creation } 

Edeii s hliss, 

JPirst of men 
Fallen, redeemed . 

Milton sang 
This matchless chant, 
Praise of God 
And Paradise , 
Mundane epos, 

Man 3 s history, 

JVot with the sun 
IIis song expires. 

Gratejul world 
Gives hini ihanhs, 
Loves his Lay 
^Lnd lets it sound 
ln all tongues 
Of Europe, 

Even it is heard 
Iti Iceland Thule. 

There in a hut , 
Ileaped up 
Oj turf and stones , 
In storniy winter, 

Sat a worthy 
Son of Scalds, 

Priest of the Lord , 
Poor but óincere. 
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Uiltons liörpu 
Hann þar slú, 

Saung viÖ liáan 
HeJgan tón, 

I aldrænu 
Eddu máH, 

Frisun Guös 
Ok Paradisar. 

Fíngur þreyttir 
þulur ritu 
A þeim laungu 
Aptan - stundum ; 
Tíru-ljós 
þar leiddi framm 
A bréfs völlu 
Blómstur skálda. 

Sumur lidu, 

Lupu vetrar, 

FIli ok sorgir 
Sóktu at skáldi, 
Bláfátækt 

Brjóst hans kreysti 
MeÖ ís-greipum 
Ok ísarn - nögluin. 

Vini mærBar 
Mein lians grættu, 
Gott þeir gjörÖu, 
Gátu ej nóg. 

Snauöt er land 
Und leiöarstjörnu, 
livar ís ok eldr 
Auönir smíÖa. 

Komu þá frá suÖri 
Til Snjóvalands 
FerÖamenn tveir 
FróÖleiks at gæta, 
RáÖandi málrúnir 
llask liinn Danski, 
Hendcrson, guÖspjölI 
Helg at rækja. 



Miltons harp 
Ile there played 
Sang in high 
<And holy tunes } 

In the olden 
Edda - speec/i , 

Praise oj God 
And Paradise . 

TVeary jingers 
JVrote the song 
In the long 
Evening hours ; 

Scanty lamp's 
Light produced 
On paper - plains 
PoeCs Jlowers . 

t 

Summers went , 
JVinters ran — 
yJge and sorrows 
Seized the Scald ; 
Ilard Poverty 
Pressed his breast 
JVitk icy grasps 
And iron naiLs . 

Friends of wit 
Felt his painSy 
Sojtened his cares , 
They could not more ; 
Poor is the land 
Of polar snow , 

JVhere frost and jire 
The jields destroy . 

Then from tlie south 
To soil oj ice 
Came iravellers 
Knowledge seeking , 
Recluding languagcs 
Jlask the Dane, 
Ilenderson , prescrri/ig 
iloly gospel . 
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þeir at Jons 
þorMkásonar 
Engilliga röcld 
Undraz gjörÖu, 

Sáu liann sjáiiaa 
Sorgir dylja 
Kénnandi skorts 
I kotbýli. 

Fregnaði bráSum. 
Fylkir Dana 
IsJands skáJds 
Elli-mœÖu; 
Friörekr bjálp 
Iionum veitli, 
Leysti ur nauðum 
Líí bálíslokkuat. 

Ilendcrsou baÖ 
Breta blýöa 
NorÖræns JMiltons 
Megin - hljówi, 

33 aÖ þá slcorts 
I3ægja barmi — 
Skáld þá glöddu 
Gullnar fýrnir. 

Bláfátækt 
Ur biltu Jlýöi, 
Uettiz andi 
EjoÖasmiöar, 

Kæti ókunurar 
Kernli Jón, 

þalckaÖi glaÖr 
GuÖi ok mönnuDi. 

Æ! til ve-sældar 
Var bann borinn; 
Gull skírir eldr, 
Oísólcu lucku 
SkírÖi bans önd — 
Okunu gleÖi 
Sál varÖ ofþúug, 
líann sýktiz ok dó 



They in John ', 

6'on oj Thorlah , 
JVomlering heard 
yln hcavenly singer ; 
Saiv liimself 
Sorrow disguise 
IIis tvojul cot 
J VanC s abode % 

Soon did Tcnow 
King of Danes 
lceland’s Scald 
sínd his cuniber ; 
FredericV s help 
llim relieved , 

Freed jrom need 
The fainting singer, 

Ilenclerson bade 
Brilons hear 
JKobLe slrains 
Of northern jUillon , 
JSade them ease 
Ilis age and wants — 
Gijts of gold 
Gladdened the Scald. 

Slcrn Povcr/y 
Slartled and fled, 
Singers breast 
Breathed lighter , 
TJnknown joy 
John deliglited , 
Graiejul he t/ianhed 
God and men, 

Alas ! io woe 
JVas he born ; 
yis Jire clears gold 
Fortunes envy 
Clcared his mind — 
líe could not bear 
Unhnown joy , 

Sickened and died. 
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Enn dýr rödd 
Deyanda svans 
Galdt lof Kdngi 

GuÖelskanda, 

Bar þökk efstu 
Bretum góÖum, 
HeiIsaÖi Gv$i 
Ok liimna dýr6. 

Ritnir verkar 
lteyndrar æfi 
Lupu um LygSir, 
Lesnir lirörnandij 
Bitnir á ný 
þeir rengduz sárla, 
Iilaut misskilníng 
Skdld at þola. 

Dans ok Ingólfs 
Aríár þakkJátir 
Villu vcrstri 
Vildu kægja, 

Ritum lians 
ílcldu saman , 

Lcngi þau væntu 
Lestrar - tínia. 

Uns einn liinn kcsti 
Bretlendíngr, 

Vinr vísinda, 

Veitti styi’k, 

Nii opinbert 
Eddu túnga 
Prisar Guð 
Ok Paradís. 

Senn í öllum 
Islands bænin 
Miltons IjóÖ 
Munu liljóma; 
þökk ok lieiðr þat 
þanníg gélÖr 
Bretsku skáldi, 
Bretskuni vini. 



Yet the clear voice 
Of dying s/ran 
Praisecl his godlilce 
Oracious hing, 

Gare his last ihanhs 
To good PrilonSy 
Hailed his God 
Atid hcav’en s glory . 

JVritten deeds 
OJ wellspent life 
Pamblecl iti huts 
Jlead, but clecciying ; 
T'Vritten a new 
JV rojigs them stained , 
Soon tnust ihe Bard 
Be mistal'en. 

Panas and Thules 
Thanhjul sons 
JPutild avert 
JJ'orst corruption , 
They carejiil 
Collected writs 
JPaiting long 
For lasling shape . 

Till a Brilon 
Brave ancl irue , 

Son oj Musesy 
Sent his aid ; — 

JSow ope/ily 
EddaJs speech 
J J raiseth God 
Atid J J aradise. 

Soon in every 
Jcela/id hut 
JMiltons lay 
Shall loudly souncl ; 
sThanhs and honour 
Thus it yields 
To British J/arcl 
To British Jriendl 

Finn r MagnúHon. 
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